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General note: Our fi tting instructions are written to the best of our knowledge but specifi cations or details may change. If you have diffi culties or have doubts with fi tting 
this part please seek advice from your BMW dealer or workshop of your choice. Please note that in some cases due to vehicle related 
tolerances beyond our control some products might need adjusting to fi t. We cannot warranty parts fi tting in those circumstances.

Genereller Hinweis: Unsere Anleitungen sind nach bestem Wissen erstellt worden, erfolgen jedoch ohne Gewähr. Sollten Sie mit dem Anbau nicht zurecht kommen 
oder Zweifel haben, so wenden Sie sich bitte an Ihren BMW-Händler oder die Werkstatt Ihres Vertrauens. Bitte beachten Sie , dass wir keine Gewährleistungen für 
fahrzeugspezifi sche Toleranzen übernehmen können! Es kann im Einzelfall notwendig sein, dass Produkte diesen angepasst werden müssen.

Note generali: Le nostre istruzioni di montaggio sono scritte al meglio delle nostre possibilità ma dettagli o specifi che possono venire variate. Se 
avete diffi coltà o dubbi sul montaggio di questo accessorio vi invitiamo a rivolgervi al vostro concessionario BMW o alla vostra offi cina di fi ducia. 
Prendete nota che in qualche caso per tolleranze relative al veicolo al di fuori del nostro controllo alcuni accessori possono necessitare di 
aggiustamenti appropriati. In questo caso non possiamo garantire un perfetto montaggio.
Remarque d’ordre général: nos directives de montage sont élaborées au mieux sur la base de nos connaissances, mais nous ne saurions en 
garantir le résultat. Si vous rencontrez des diffi cultés lors du montage ou si vous avez des questions, veuillez contacter votre concessionnaire 
BMW ou l’atelier de votre choix. Veuillez noter que nous ne pouvons fournir aucune garantie quant aux tolérances spécifi ques du véhicule. 
Dans certains cas, il peut être nécessaire d’ajuster les produits à ces tolérances particulières.
Aviso de seguridad: Las instrucciones han sido elaboradas según nuestra mejor ciencia y entender para que usted las pueda seguir sin ningún tipo de peligro. En caso 
de duda, contacte con su vendedor de BMW o con su taller de confi anza. !Tenga en cuenta que según el tipo de tolerancia del vehículo, algunos productos podrían 
necesitar de ajuste! En tal caso, no nos hacemos cargo ni damos ninguna garantía.
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1. Nach entfernen der Schraube (Bild 
A) können die Originalhebel nach 

außen weggezogen werden. Achten Sie bei der 
Demontage auf die eingesetzten Federn (Bild 
B). Ziehen Sie die Federn heraus und montieren 
Sie an gleicher Stelle in die neuen Hebel.

2. Schieben Sie die Vario-Hebel vorsichtig auf die 
Amatur, stecken den mitgelieferten Bolzen von 
oben durch die Bohrung und sichern den Bolzen 
von unten mit dem Sicherungsring (Bild C)

3. Der Hebel-Griff-Abstand kann durch drehen der 
großen Flügelschraube (C1) eingestellt werden. 
Die Hebellänge kann nach lösen der kleinen 
Inbusschraube (D1) stufenlos eingestellt 
werden. Wichtig: Bitte prüfen Sie vor der ersten 
Fahrt den festen Sitz der Einstellschraube!

1. Turn out the bolt (Image A) and 
remove the original lever. Be 

careful not to loose the springs (Image B). Pull 
the springs out and insert them into the new 
lever.

2. Carefully position the new lever into position. 
Push the supplied pin from the top and secure 
with the safety clip (Image C). 

3. Adjustment: The distance between lever and 
grip can be adjusted by turning the large 
wing nut (C1, four positions). The length of 
the lever can be adjusted by loosening the 
small “Allen” bolt (Image D1). Important: 
Check the tightness of the adjustment screws 
before riding. These screws may be loose out 
of the package!
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